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Japanese Language for Work

Japonés para el Trabajo
Tieng Nhat danh cho céng viéc

..
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Program commissioned by the Ministry of Health, Labour and Welfare

TOKYO

BAFE. REE

I, 5855, ARAVEE. ANFLGE

2025/7/18 F47

©D&5! FREE! GRATUITO! $2%! Mién phi!
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SHINJUKU | SETAGAYA | SHIBUYA | IKEBUKURO | EDOGAWA | KATSUSHIKA | TACHIKAWA FUSSA
\ {) 5 LZH 7/18
——~ 55/ To apply / Inscripciéon/ Cach dang ky \@EIZTe:

NA=T]=7ctILHk
BEAZRY REA#HTE S, MERETE
Apply at Hello Work

Inscribirse en Hello Work

Péng ky tai Van phong on dinh viéc lam Hello Work
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LRIVFyT
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HiEKEE
Placement Test

Prueba dg Nivel
Bai thi kiém tra trinh dd

IFAL®w S
AZ—}

BHEF I

Training Begins
Inicio del Curso

B3t dau khoda dao tao

ngwaﬁ—FitHNX$mﬁ

| EBFRIPR
Resident Card or Passport
[ = ‘ Tarjeta de Residencia o Pasaporte
e ) The luu trd Hoac ho chiéu

S s LhL

88 4% / Status of Residence / Estatus Residencial / Tw cach Iwu tri

KiEE (RWLw I L)

BEADERMBEE (ICEALADIEVWSILPESD)

KEZEDERBESZE (AWVWLwILlr» D EVCILPED)

EfEE (TWLlwIHLlr) Al

TEHFTEHIERERDA (LITEDH TES TV ) LHK D i)
. KEEE. ARAMEEES. KESOREES. TEEE. FIATTHEDAEE.

« Permanent residents, spouse or children of Japanese nationals, spouse or children of permanent residents, long-term residents, etc., who
have a residence status that allows them to work.

« Residentes permanentes, conyuge o hijos de ciudadanos japoneses, cényuge o hijos de residentes permanentes, residentes a largo plazo,
etc., quienes tienen un estatus de residencia que les permita trabajar.

«  Ngudi cu trd vinh trd, cd vg (chdng) 1a ngudi nhat, ngudi cé vg (chdng) 1a ngudi cu trd vinh trd, ngudi cu trd dinh trd, ngudi ¢ tuw cach (duge
phép) lam viéc hodc ngudi dang tim viéc, ddc biét la nhitng ngudi cu’ trd dai han v..v
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Course Schedule g

LHEH
Application Deadline

LRIVFX b

Placement Test

Thit 2 “Thix 6

2025/9/18 ~ 2025/11/7 9/12
038 If>2~ %A Mon—Fri. -
Lun. ghvliraz ﬁl;:ﬁﬁ 10:00 ~ 13:00 . 10:00~
- 9/5
2025/9/18 ~ 2025/11/7 9/12
039 L/\,Ly;) < (‘J"’J'\-‘?/b MOE—Fri. ¥y
gr7e un-g Ve ﬁh&ﬁ 14:00 ~ 17:00 . 14:00~
SHINJUKU 20256/10/23 ~ 2026/1/20 10/15
040 >~ %A Mon—Fri.
Lun. avee ﬁ&;ﬂﬁ 19:00 ~ 21:00 19:00~
10/10
2025/10/23 ~ 2026/1/20 10/16
041 >~ %A Mon—Fri.
Lun. $hvljf.2 ﬁr;;ﬁlﬁ 19:00 ~ 21:00 19:00~
B H% 2025/9/30 ~ 2025/12/3 9/24
046 A 9/19
SETAGAYA Martave B="A5 | 9:00 ~ 12:00 .:6:. 9:30~
L.&% 2025/9/10 ~ 2025/11/12 9/3
047 ;é%ﬁ IFo~%4 Mon—Fri - 8/28
SHIBUYA lnave B="m2 | 900 ~ 12:00 ‘@) 9:30~
v Ls 2025/9/18 ~ 2025/11/10 9/8
052 4= o~ 54 Mon—Fi T 9/2 .
TOSI:IIMA Lun~$hvljre~2§r;ﬁﬁ 9:00 ~ 12:00 . 9:30~
") 2025/9/9 ~ 2026/11/25 9/2
053 (IKEBUKURO) Fo~% & Mon—Fri 8/28
Wove ARz | 18:45 ~ 20:45 18:45~
2025/9/16 ~ 2025/11/6 9/8
059 >~ %A Mon—Fri. .
Lnave. =Bz 9:00 ~ 12:00 . 9:30~
AEND 2025/9/16 ~ 2025/11/6 Q/4 9/8
060 ;IF”I >~ %A Mon—Fri
EDOGAWA Wnove =Bz | 13:30 ~ 16:30 . 14:00~
2025/9/16 ~ 2025/11/6 9/8
061 Ry —
Lun. avee ﬁ&;ﬂﬁ 18:30 ~ 21:30 18:30~
roLp 2025/9/12 ~ 2025/11/7 9/5
%ﬁfﬁ >~ %A Mon—Fri. % 9/3
KATSUSHIKA Lun.$hvl;e.2 Eh—l—i’lﬁﬁ 9:00 ~ 12:00 ..’.. 9:30
b hb 2025/10/3 ~ 2025/12/5 9/24
069 izl o0 T 34 . Q/17
TACHIKAWA Lot Tt 2346 | 9:30 ~ 12:30 <@ 9:30~
ok mELE- B 2025/10/1 ~ 2025/11/19 9/25
071 B4 - BE - 518 {F >~ % 4 Mon—Fri sy 9/1 8
FUSSA - AKISHIMA - OME Lun.avie. B—"HZ 9:30 ~ 12:30 '.’.' 9:30~
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TE (JICE)

Shinjuku Dai-ichi Seimei Bldg 16F, 2-7-1,

SHINJUKU | Nishi-Shinjuku, Shinjuku-ku

JRLALWCRE (IKL<CH) EIF 1554
BBRAEHA LHEIEARAEF(AMTED) LIE5SA
E303bHA ICLLAL®CRE(EATSD) LIEEHA

*E3LZHDEVHDHE

Contact Info/ Informacion de
contacto/ XA/ Lién he

KHWEZWI—ADRF Y T CEE(NASL)LT
<EZW.
Please contact your course staff.

*JICERY v Iht EFE(TAD)IC H(T)R\WESE
[F FH(F)>TLKES V. RFY ITH EE(TAD)
ENMIRBLET .

If the staffs cannot answer your call, they
will call you back later.

[ 038 || o059 ]

BEHP
HEAS YAy bx7—
SETAGAYA 4-1-1 Taishido, Setagaya-ku

“TARALLEBA ZATABR»RZRE LIZ3SA
BB PEA SAIFALSPRE LIFIRA
(BABX - 28 EFZA E 7= P XL ERE]

Ay IYDFYYEY s ERA
B_e FLLEIhRAZSI TS5V 42—

SHIBUYA 3-1-1 Kamizono-cho, Yoyogi, Shibuya-ku

BEEWSIBA TACIELRE LIFTSA
BHEERA LLEFTFIZXARE LIZF105A

ELE WFR< 5
-} NT
25 (%) HSOWVHA T-LEHL
TOSHIMA 3-30-8, Ikebukuro, Toshima-ku
(IKEBUKURO)

R WIS AZE(CITSH) LIF10.8A
WIBLHEIBA DEDHLEIXEGTSD) LIF8HA

ZEDD ‘
SIE) K] —FHm—ILSEIFY
4-1-1 Funabori, Edogawa-ku
EDOGAWA
SLAZAVWLALKEA SRBIFYVAE(ZRCH) LIF3SA
IR ##E]
r2Lb
=h 2L 7xr=Z—ELLX
6-33-1 Tateishi, Katsushika-ku
KATSUSHIKA
ATVWEWEA HEELZE LIFESA
=-bhbH
]l LiFs&E LA
1-16-3 Shibasaki-cho, Tachikawa-shi
TACHIKAWA

WJRELHMDHZAE LIF 138A
EE/L— LIESEEVWCHARE LIZBSA

30X BELE BB
2L - BE - 5

FUSSA -+ AKISHIMA - OME

ICL7=% LASAL®
33 Honcho, Fussa-shi

'JR «S\’) é i— g t ‘i 505‘/\/

[ 060 ][ o061 |

F > | Chen
72 090 9101 4597
RMtabunka01@softbank.ne.jp

Japanese / Chinese

[ 039 |[ o052 |

[ 069 | o071 |

A< # |/ Rocio
7 080 4902 0744

B&tabunka135@softbank.ne.jp
Japanese / English / Spanish / Portuguese

[ 040 |[ o041 ]

2 | Take
5 090 9964 2936
RMtabunka03@softbank.ne.jp

Japanese / English / Viethamese

[ 046 || 047 |

XY 7 | Susana
73080 4335 9913

®&tabunka20@softbank.ne.jp
Japanese / English
Spanish / Portuguese

053

Z# % = | Otani
73 080 4335 9805

RMtabunka11@softbank.ne.jp
Japanese / Portuguese

Y<xTE€Y | Yamaemori
7 080 4335 9589

RMtabunka12@softbank.ne.jp
Japanese / English
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FEZFSJKNZA / Course Content / Contenido Principal del Estudio / N6i dung hoc tap chinh

CDIA—RTIE. HBATWLLYIBS ICTITT, [EFp 53L& H2ES] ® [BELL] EHATI2DS ICIFA

TXRIIIFEAD LEKIEL I DA, TEIDAZS BEZEDPKLYSLET,

c RRBEEIEKRIREN M LESERERANAIE BARGHIV[NEAIRE, sRERLHEES.

+ This course aims to promote stable employment by teaching Japanese used in "Job Application Process" and "Work Situations", in addition to
Japanese business customs and employment practices.

+ En este curso aprenderan japonés que se usa en escenas relacionadas con el "Proceso de Solicitud de Empleo" y el "Trabajo", las costumbres
laborales vy las practicas habituales de empleo en Japon.

+  Trong khda hoc nay, ban s& hoc ti€éng Nhat sir dung trong cac tinh hudng “Lam viéc”, tAp quan & ndi lam viéc ciia Nhat Ban va théi quen tuyén
dung, v.v... d& cé dudgc viéc lam 8n dinh.

L~NIL

4% | Level / Nivel / Trinh do

ELCHTITIEAT Z RAZT LD 208, IZIBAZH 2L FREEN. O - HEXAHATD L&

ﬁ%ﬁ‘%ﬁﬁ;Uth AT,
NEBRESGHBYEEURSEEERE, EFEKFE R/ A BREEENER,

« This class is for people who are studying Japanese for the first time, or who can speak a little Japanese but cannot read or write

1 Hiragana and Katakana very well.

+ Es un curso destinado a personas que aprenderan japonés por primera vez o que pueden hablar un poco pero tienen dificultad para
leer y escribir hiragana y katakana.

+  Day la khéa hoc danh cho ngudi méi bat dau hoc tiéng Nhat, va ngudi cé thé noi mét chat tiéng Nhat, nhung con yéu vé ki ning doc,
viét Hiragana va Katakana.

Ubﬁ@-ﬁﬁﬁ#WD;&#ﬁﬁT%\Kﬁhi%??:t&higiLt:tﬁ%%ZM:®:~z

T? BEWDD D BHTICTIFAZ O DATZAKPYEY T L TES PED I—XTY,

2 KRBEASFRE/ A REES 'ﬁ FHPEHENFER. MREEFEFSBEBLEFNETRNFER.

» This class is for people who can read and write Hiragana and Katakana and have studied a little Japanese before. It is also for those

who can communicate somewhat in simple Japanese in daily life.

» Esun curso destinado a personas que han estudiado un poco el idioma japonés, pueden leer y escribir hiragana y katakana, como a
personas que en la vida cotidiana pueden comunicarse de forma breve.

+  Day la khéa hoc danh cho ngudi da cé thé doc viét Hiragana va Katakana, da tirng hoc moét chut tiéng Nhat. Khéa hoc nay danh cho
ngudi co thé trao déi don gian dwoc mot chit bing tiéng Nhat trong cudc séng hang ngay.

Ubﬁ@-b&ﬁ#”@#hthtb%&ﬂDi&b%fﬁ?% BWHD DEHANAT HD THE hruhvb
75\’(%603:0): ATY, LIDZTsD PHLWTITHbhtER LD FalLh7Tz % I 5I(C

DIFLEL LD,
© AEREASTRE/ABERGBENFNES, AEFHE#AT—EREFENENYR. FEFRBERTRNRHNRHLIEEARTIE
BEIhSETMEES.

3 + This class is for people who can read and write Hiragana, Katakana and simple Kanji characters, and can carry on conversations in
Japanese fairly well in daily life. It is recommended for those who wish to improve their skills in speaking appropriately at work in
accordance with the situation or the person being spoken to.

+ Es un curso destinado a personas que pueden leer y escribir hiragana, katakana y algunos kanjis basicos, también en la vida cotidiana
pueden comunicarse en japonés hasta un cierto punto. El objetivo es mejorar la manera correcta de comunicarse conforme a la
persona con la que habla o a la situaciéon en el lugar de trabajo.

-+ Day la khéa hoc danh cho ngudi cé thé doc viét Hiragana, Katakana va mét vai Han tw don gian, co thé giao tiép & mét mirc d6 nhat
dinh trong cudc sdng hang ngay. Hay phat trién hon niva cach giao tiép tai noi lam viéc sao cho phii hop phti hop véi tinh huéng va déi
twong giao tiep.
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S¥IA 0 / Notes / Notas / Diém can lwu y

5 LIHH BHLIA—RIF, P S22 B EhBTehHY T

LANMNFzyITRME, EDHT S5FTLESIV, [FALWHIZ TAD TESZHEIDE. TRID

Fonh TEEYET, LRAMFyIFRMIR, RAUDE BLITLEDH>TETLEEL,

« BHBEABRZH, TRSRIBLERERE. ATREMBHEER, BEFLSMAEBEBKELER, EEESMBVIBRTFUKXER. BIBKEMNHE
BFwLRETR,

* In the event that we receive many applications, we may close the application process early. All participants are required to take a placement
test. Whether you can participate in the training will be determined by the test results. Please bring a pencil and an eraser for the placement
test.

+ Sihay muchas inscripciones, es posible que el plazo de inscripcién finalice antes de la fecha programada. Rendir la prueba de nivel es
requisito basico para participar en el curso. La participacion en el curso dependera de los resultados de los exdmenes. Por favor, llevar lapiz y
borradpr para el examen. R ) ) ) ,

* Viéc tiép nhan dang ky co thé sé két thic trong trwdng hop s6 nguwoi dang ky qua dong.Nhat dinh hay tham gia bai thi kiém tra trinh d6. Tuy
vao két qua cuda bai thi, cé thé ban sé& khéng dwoc tham gia khéa dao tao. Hady mang theo but chi va cuc tay dé lam bai thi kiém tra trinh do.

® JICE Website BFRE JICE Facebook Japan International

https://www.jice.org/tabunka/recruit, b:“&wtbo)(z(&/":‘ Cooperation Center

: . X . jice. Shinjuku Dai-ichi Seimei Bldg., 16th Floor 2-7-1,
CQ JICE Tabunka en) ® ttps:/fuvafacebook.comyjice.tabunka Nishi-shinjuku, Shinjuku-ku, Tokyo 163-0716
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